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は しがき

このテキストは，基本英語力の向上， とくに読解力を伸ばすことを意図して編まれ
たものである。

従来， 「基本」と名がつくと，内容までも幼稚なものとなり，知的関jL,という点で，
学習者のそれとの間に，へだたりのあるものが多かったように思う。いかなる言語理
論にもとづいた学習法であっても，与えられる教材がおもしろいものでなければ，動
機づけという点で，すでに失敗であろう。おもしろい， ということも，軽薄なもので
あっては学習教材としては難がある。おもしろくてためになる教材， これが教授者の
待ち望むものである。本書の苦心した点がここにあるといってよい。

本書の英文の素材は，物語の展開のおもしろき，そして意外性のある実話をもとに
して書き下ろしたものばかりである。それに学習に厚みをつけるための各種の練習問
題がつけられている。

ところで「不思議の国のアリスj といえば，誰一人知らぬ人のいない物語であろう

しかも



本書の構成と利用法

このテキストは，授業の一部に用いることもできるように配慮きれている。
構成は10の話からなり， それぞれPartlとPart2に分かれ, 2課でひとつの話が完

結するようになっている。練習問題は[I)ComprehensionTest(理解力テスト) (n]
語法・文法問題〔Ⅲ〕語い・発音問題のステップをふんでいる。

[I]のComprehensionTestはPaI11で正誤問題,Palt2で正しい答を選択する問題，
の体裁をとっている。この部分は，本文とともにCDにも収録されているので, Healing

Drillとして用いることもできる。

練習問題で扱われた文法・語法・語い・発音などのうち，主なものを表覧すると次の
ようになっているので参考にしていただきたい。

主な項目 主な項目PRACTICE PRACTICE

分詞，形容詞+ed+名詞 関係詞・慣用語法・派生語1 11

受身（なぞなぞ） with構文・単複異義語2 12

比較・受身（カタカナ英語）慣用語法・派生語・発音3 13

間接話法・多義語重要構文・略語4 14

時制・慣用語法・活用 助動詞・慣用語法・派生語5 15

慣用語法・派生語6 16

慣用語法（しりとり）7 17

8 18

itの用法・慣用語法・派生語9 19

10 20
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6  !:ALICE

٠ ONCE UPON A โ1ท£ ...
CHAPTER 1:

THE REAL ALICE

IN WONDERLAND
(PART 1)

One summer’s day ؛n 1862, a young man and a pretty little
girl went rowing on the River Thames near London. The man
was Charles Dodgson, a professor of mathematics at Oxford
University. The pretty dark-haired girl was Alice Liddell, his
friend’s daughter. It was a very hot day as Dodgson gently
row«! the boat on the ^aœfol river. But little Ali^ began to
get bor^, just sitting in the boat, looking at the river and the
trees along the banks.

“Please tell me an interœting story, with a lot of nonsense in
it,” she said to Dodgson. He thought for a few minutes and
then began to invent a fantastic story for his young friend.

“Alice was beginning to get very tired, sitting with nothing
to do...” he began. In the story, Dodgson spoke about a girl
called Alice, and her adventures in a strange land, when she
follow^ a white rabbit down a hole. As he told the story,
little Aliœ Liddell listened carefolly, smiled, laughed and cried.
This was how the world famous children’s story Alice in Wonder-
land began. Later, Dodgson published the story under the name
of Lewis Carroll.

3 Chartes ٢it a:lz dodssn] 4 Alice lell [æiis lidal] 7 get tored؛t؟
ๆ ق (t  4خ..., when she followed... ๙) when ỈÌ adventuresةو ا

 ٢^Wait till seven, when he will be back. 17 Alice in и/onđerland ỹíl؛|()
 ٠-19 Alice’s Adventures in Wonderknd  (1865)ي{ا:اX ji  7>واnm<r

roll [lUis kæral] (1832-98) Λمق وا  .it



PRACTICE I

[PRACTICE IJ

CI) :ХФН<г>т^<Ша)й1^—ИХ1\ЪЬО){:иО\ —lĩLTi١4'
I١t<7)(:(ix؛rlề/٥:ếi١

) One summer’s day, a young man and a  6ا«اا gir! were taking ق
a wa!k on the bank of the River Thames.

) Charles Dodgson was a professor of mathematics.
) Alice Liddell was his daughter.
)  It was not so hot for a summer day.
) Alice asked him to tell her a nonsense story.
) Dodgson named the girl Alice in his fentastic story.
) Charles Dodgson was the pen name of Lewis Carroll.

1 (

2 (

3. (
4. (
5. (
6 (

(

CII)
)¥1^แ[\เ{:

1. She went (shop) with her mother.

2. All the players got (excite) toward the end of the game.

3. A little girl sat under the tree, (smile) at me.
4٠ Between the United States and Canada, there is  a femous bridge

(call) the Bridge of Peaœ.

(ا)( \أح:يا1

(2)

( وم ) a girl with dark hair —ح a dark-hair^ girl
1. a boy with blue eyes
2. Daddy with long legs
3. a child with red chœks

4. a house with white walls

CIII) :χ๑шơ){

1. peace 0ا:ؤ '#|)
4. carefol (ШМШ)

)F،g  أبح^ؤبئا ƒ:1

2. gentle (g!J
5. famous {ịMB)

3. fentasy (|'#|สุ)
6. wonder ( 0'#โร1)



ALICE !:ة

CHAPTER 1:

THE REAL ALICE
IN WONDERLAND
(PART 2)

Tr٠á'

4

In the winter of 1928, a lًاttاe old lady entered Sotheby’s, a
famous auctioneer’s in London.

..Excuse me,” she said, ‘.I have a very old manuscript which
I would like to sell.”

“Please show It to me,” said the auctioneer. .‘Is it original?”
“Yes, of course it’s original,” replied the little old lady. ..It

was given to me a long time ago, by a friend of my family. I
don’t really want to sell it, but I have to. You see, l need the
money.”

She handed him the old manuscript. He opened it and read
the writing on the first page.

٠A Christmas gift to a dear child, in memory of a summer’s
Christmas 1862.’

The auctioneer stopped reading and looked up at the little
15 old lady, who was standing In front of him. Her eyes were full

of tears.

“You... you are Alice,” he said slowly.
Yes,” replied the little old lady, “1 am Alice.”

The manuscript was sold to an American collector for $77,^,
20 and Alice lived comfortably until her death.

10

day

[manuscript tméiijuskript  ٢وiẰj [ I Sotheby’s [sẤồabÌ2] 2 auctioneer [э:к$эшэ
4 would «ke to ل؛ةا؛ا٠ا٢

ỉn memo^ of г
,seven thousand dollars

ل١اذ٠اأ 5 original [oridssnl] r\ịt<7)i кк¥]СГ)л 12
و  19 collector [lolekto] โ1แแ $77٠000=seventy-L■Hat¿ X



PRACTICE 2 و

[PRACTICE 2ا

C I ) t iXl'át¿:b(D^ a~c t)\blưf<ỉ$[/\
1٠ When did the old lady go to Sotheby’s?

a. Yes, she did.

b. One day in 1928.
c. To a famous auctionœr’s in London.

2. Why did she want to sell the manuscript?
-a. She needed money,
b. She 11๒ auctions,

c. Sotheby’s is famous.

3. Who wrote the old manuscript?

a. Charles Dodgson,
b. Alice Liddell,

c. A dear child.

4. Who bought the manuscript?

a. The old lady,

b. $77,000.

c. An American collator.

(II؛ 1*1)اج:ياأ:{|1ج1أ:(ا±خ)^(ا)7( 

1. Everybody loves little animals. (Little animals-)
2. We see stars at night. (Stars — )
3. Miss Grœn taught us French. (French — )
4. People speak well of the student. (The student  — )

تونIII)  )7؛ )/،.: f4،f<7)|Ầ(T)ặlÝÊL/j:ếi١.

1. What has one eye but cannot sœ? (A n__dle)
2. What has four legs but cannot eat? (A t__le)
3. What has a mouth but cannot eat? (A r__er)

4. What has a big hand and a little hand but no fingers? (A w__ch)


